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บทคัดยอ 

 บทความวิชาการนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษากลวิธีทางภาษาในการประกอบสรางพื้นท่ี

ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยเรื ่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม โดยใชกรอบแนวคิด

ดานพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ แนวคิดสัจนิยมมหัศจรรย และแนวคิดการประกอบสรางความหมาย เลือก

ศึกษาใน 6 ประเด็น ไดแก 1) ภาษาเลาความจริง 2) ภาษาสรางความเหนือจริง 3) ภาษาสราง

อารมณ 4) ภาษาสื่อความกาวราวรุนแรง 5) ภาษาสื่อความคิดทางการเมือง 6) ภาษาจากคำยืม

บาลีสันสกฤต ผลการศึกษาพบวา พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยเรื ่องนางพญา

อสรพิษของ ตรี อภิรุม มีการประกอบสรางผานภาษา ดังนี้ 1) ภาษาเลาความจริง เปนการเสนอ

เนื้อหาเรื่องราวที่ใชภาษาแทรกเรื่องเลาอิงประวัติศาสตรของยุคสมัย 2) ภาษาสรางความเหนือจริง 

เปนการสรางความเหนือจริงเกี่ยวกับความลี้ลับของผูคน รวมถึงเรื่องวิญญาณ โดยตั้งคำถามกับ

ความตายและเรื่องเหนือธรรมชาติ 3) ภาษาสรางอารมณ เปนการสรางอารมณความรูสึกใหผูอาน

เกิดอารมณคลอยตามในความเชื่อของกฎแหงกรรม 4) ภาษาสื่อความกาวราวรุนแรง เปนเรื่อง

เลียนแบบเหตุการณจริงในสังคมแลวแทรกจินตนาการของชีวิตมนุษยอยางตรงไปตรงมา 5) ภาษา

สื่อความคิดทางการเมือง เปนการนำเสนอในรูปการถกเถียงเกี่ยวกับปรัชญาการเมืองและเสนอใน

รูปการตอสูทางการเมือง 6) ภาษาจากคำยืม เปนการใชภาษาสันสกฤตและภาษาบาลีที่เปนศัพท

สูงท่ีใชสื่อความหมายดานหลักธรรมทางพุทธศาสนา  
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Abstract 
 The objective of the academic article was to study the linguistic strategies 
in the construction of the sacred space in Tri Aphirum’s magical realism novel Nang 
Phya Asoraphit (Queen Snake),” based upon the concepts of sacred space, magical 
realism, and meaning construction. Tri Aphirum was a pseudonym or a pen name of 
Thep Chumsai Na Ayutthaya, honoured and praised as one of Thailand’s national 
artists in the field of literary art. The sacred space was studied through six linguistic 
strategies, namely, 1) realistic narration, 2) surrealistic narration, 3) emotional 
narration, 4) narration on offense and violence, 5) narration on political thoughts, 
and 6) borrowings from Pali and Sanskrit. The study revealed that the sacred space 
in Tri Aphirum’s magical realistic novel Nang Phya Asoraphit was constructed 
through the following linguistic strategies: 1. The realism was periodically inserted 
and described through the historical narratives at that time. 2. The surrealism was 
proclaimed through people’s beliefs in enigmatic mysteries, including a soul, with 
some questions on death and supernatural things. 3. The emotional narration was 
aimed at encouraging the readers to go along with the fiction and believe in the law 
of action (Karma). The offense and violence were differently narrated by imitating 
the social events in reality and exactly expanding them through the writer’s 
imagination in human life. 5. The narration of political thoughts at that time was 
communicated in the formations of political philosophical discussion and political 
struggle. 6. Pali and Sanskrit words, regarded as the high-class alternatives, were 
borrowed to communicate Buddhist teachings.  
 
Keywords: Linguistic Strategy; Meaning Construction; Sacred Space; Magical  
  Realistic Novel; Nang Phya Asoraphit; 
 

บทนำ 

 การศึกษาการประกอบสรางพื ้นที ่ศ ักดิ ์สิทธิ ์ (sacred space) ในนวนิยายสัจนิยม

มหัศจรรย (magical realistic) เรื่อง “นางพญาอสรพิษ” ที่ประพันธโดย ตรี อภิรุม (เทพ ชุมสาย 

ณ อยุธยา) เปนการพินิจพิเคราะหกระบวนการประกอบสรางความหมายผานกลวิธีทางภาษา 

เนื่องจากภาษาคือเครื่องมือสื่อสารและสื่อความหมาย สวนภาษาวรรณศิลปมีความสำคัญยิ่งในการ

สรางวรรณกรรมและเปนองคประกอบสำคัญที่ผูประพันธเลือกสรรถอยคำ ประโยค สำนวนโวหาร 

และภาพพจน ถายทอดสื่อความคิด มุมมอง นัยที่ลึกซึ้ง มีศิลปะการนำเสนอที่ชวนติดตาม ทำให
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ผูอานรับรู เกิดจินตนาการ ดังท่ี รื่นฤทัย สัจจพันธุ (2561: 255) กลาววา กลวิธีการประพันธตาง ๆ 

ทำใหเกิดความงามทางวรรณศิลป ซึ ่งมีหลากหลายทั ้งการใชภาษา ความหมาย ภาพพจน 

สัญลักษณ ตลอดรวมถึงการเลือกน้ำเสียง อันนำไปสูความหมายอันลุมลึก สวนการศึกษาเกี่ยวกับ

เรื่อง “พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์” คือคติความเชื่อดั้งเดิม เปนพื้นที่หรืออาณาบริเวณเกี่ยวกับประวัติ ตำนาน

ทางศาสนา เปนปริมณฑลที่ประวัติศาสตรชุมชนใหความหมายผูกโยงกับเรื ่องราว เหตุการณ 

สถานที่ รูปเคารพ บุคคล และสิ่งเหนือธรรมชาติในอดีตและปจจุบัน เปนไดทั้งสภาพแวดลอมทาง

ธรรมชาติ สถานที่ที่มนุษยสรางขึ้น หรือศาสนสถานที่คนในสังคมใหความสำคัญและยกยองให

ศักดิ ์สิทธิ ์ นำไปสู ประเพณี พิธีกรรมและกิจกรรมทางสังคม ซึ ่งเปนการสรางอัตลักษณและ

ความหมายใหกับชุมชน (ศรีศกัร วัลลิโภดม, 2542)  

 พื ้นที่ศักดิ ์ส ิทธิ ์อยู คู ส ังคมไทยมานาน จึงมีวรรณกรรมที่นำเสนอเรื ่องความลึกลับ

ศักดิ์สิทธิ์ ทั้งนิทานชาดก ตำนาน ประวัติศาสตร และนวนิยายเหนือจริง เชน เรื่องมณีสวาท ของ 

จินตวีร วิวัธน เปนแนวสยองขวัญที่ยกเรื่องผี ตำนานความเชื่อโบราณผูกเปนเรื่องราว ความนิยมนี้

สงผลใหมีผูประพันธนำเสนอเรื่องราวศักดิ์สิทธิ์ในแงมุมตาง ๆ อยางตอเนื่อง (กิตติยา คุณารักษ, 

2564) รวมทั้งนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม ภายในเนื้อเรื่องมีฉาก สถานที่ ตัว

ละคร และวัตถุสิ่งของตาง ๆ ที่ลึกลับศักดิ์สิทธิ์ ผูประพันธนำเสนอเรื่องราวความสัมพันธระหวาง

โลกศักดิ์สิทธิ์กับโลกธรรมดาสามัญอยางนาติดตาม ลักษณะเหลานี้เปนสวนหนึ่งในรูปแบบของ

วรรณกรรมแนวมหัศจรรยหรือสัจนิยมมหัศจรรย (magical realistic) วรรณกรรมแนวนี้เริ่มนิยม

ในทวีปลาตินอเมริกา จากงานเขียนของกาเบรียล การเซีย มารเกซ หรืองานเขียนของนักเขียนคน

อ่ืนในทวีปเดียวกันชวงทศวรรษของ ค.ศ. 1960 เปนตนมา จากนั้นนักเขียนในทวีปตาง ๆ รอบโลก

เริ่มเขียนตามแนวสัจนิยมมหัศจรรยมากขึ้น รวมทั้งนักเขียนไทยหลายคนตางทดลองใชรูปแบบ

ดังกลาวกับบริบทสังคมไทยอยางนาสนใจ (สุรเดช โชติอุดมพันธ, 2554: 5-6)   

 วรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยเปนตัวอยางหนึ่งที่แสดงใหเห็นวาพัฒนาการของพื้นที่มี

ปฏิสัมพันธกับตัวละคร ดวยเหตุนี ้การศึกษาฉากหรือพื ้นที ่ในวรรณกรรมจึงจำเปนตองให

ความสำคัญกับภาษา ภาพพจน และสัญลักษณตาง ๆ ที่นักเขียนใช เนื่องจากสัมพันธเชื่อมโยงกับ

โลกทัศน และคาน ิยมที ่น ักเขียนตองการนำเสนอกระบวนการการทำใหเป นอุปล ักษณ 

(metaphorization) เปนการถายทอดประสบการณและความรูสึก ผานสัญญะตาง ๆ ในโลกของ

วรรณกรรม (สุรเดช โชติอุดมพันธ, 2559: 99) สัจนิยมมหัศจรรยเปนกลวิธีทางวรรณศิลป ที่เปน
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พลังขับเคลื่อนโลกทั้งความฝน ตำนาน ปกรณัม อารมณ แรงปรารถนา และประวัติศาสตร การ

มองชีวิตเชนนี ้พบในวรรณกรรมแอฟริกัน เอเชีย และประเทศกำลังพัฒนาทุกแหง สัจนิยม

มหัศจรรยจึงมีอยูทั่วโลก เปนความสามารถที่เขียนเกี่ยวกับทุกมิติของความเปนจริง การประพันธ

แนวนี้เปนการผสมผสานลักษณะความเปนพ้ืนถิ่นผูกโยงกับความมหัศจรรยในพ้ืนที่นั้น ๆ นวนิยาย

สัจนิยมมหัศจรรยเหนือธรรมชาติเปนจินตนาการลึกลับจากสังคมโบราณมาเปนโครงเรื่อง ผูเขียน

เปนผูประพันธสอดแทรกความจริงของสังคมและมีจุดมุงหมายใหเกิดความเพลิดเพลิน (ชูศักดิ์ ภัทร

กุลวณิชย, 2559) 

 ตรี อภิรุม หรือ เทพ ชุมสาย ณ อยุธยา มีผลงานนวนิยายมากมาย ดวยความที่มารดา

เปนครูจึงไดรับการปลูกฝงการอานตั ้งแตเด็ก โดยเริ ่มตนดวยการสงผลงานเขาประกวด จน

กลายเปนนักเขียนอาชีพในเวลาตอมา พ.ศ. 2505 เริ่มเขียนในนิตยสารบางกอก ในแนวลึกลับ

เหนือธรรมชาติ ผลงานหลายเรื่องบงบอกถึงประสบการณดานภาษาตรงกับนิสัยรักการอาน ภาษา

ในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษ เปนภาษาที่งดงาม เนื้อเรื่องมีแงคิดเกี่ยวกับหลักธรรมคำสอน

ทางพุทธศาสนา แนวเรื่องเปนจินตนาการลุมลึกเหนือความคาดหมายแตไมหลุดจากสังคมไทยมาก 

ฉากและสถานที่ศักดิ์สิทธิ์มีมิตินาติดตาม เรื่องราวเปนแนวไสยศาสตร ซอนปริศนาใหผูอานหา

คำตอบ รวมถึงฉากและสถานที่เปนพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ ตัวละครเอกและตัวละครสำคัญในเรื่องมีความ

ศรัทธาเชื่อมั่นในพุทธศาสนาและอำนาจเหนือธรรมชาติ ทั้งการเชื่อถือในอำนาจของกฎแหงกรรม 

การใหคุณและใหโทษที่เหนือการควบคุมจัดสรรใหเปนตามใจของมนุษย และตองเปนไปตามภาวะ

ของธรรมชาติที่เปนนายเหนือมนุษย  

 จากเหตุผลดังกลาว ผูเขยีนจึงเกิดประเด็นคำถามวานวนิยายของ ตรี อภิรุม มีกลวิธีทาง

ภาษาในการประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในความเปนนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยอยางไร ซึ่งจาก

การทบทวนวรรณกรรมพบวา นวนิยายแนวดังกลาวมีการศึกษาอยูบางแลว แตการศึกษานวนิยาย

ของ ตรี อภิรุม ในประเด็นดังกลาวมีไมมาก และการศึกษาพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในวรรณกรรมไทยมีไม

มากเชนกัน ดวยเหตุนี้ผูเขียนจึงเกิดความสนใจศึกษากลวิธีทางภาษาของการประกอบสรางพื้นที่

ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยเรื่องนางพญาอสรพิษ ซึ่งตีพิมพครั้งแรกเมื่อป พ.ศ. 2524 

สวนเลมที่ใชในการศึกษาตีพิมพ พ.ศ. 2551 ลักษณะดานเนื ้อหาเปนสัจนิยมมหัศจรรยและมี

ลักษณะความศักดิ์สิทธิ์ทั ้งดานตัวละคร มิติสถานที่ตาง ๆ ผูเขียนเห็นวาฉากและส่ิงมหัศจรรย

เหลานี้มีความนาสนใจยิ่งในการศึกษาวิเคราะห ทั้งนี้ผูเขียนไดทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับ



มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย วิทยาเขตศรีล้านช้าง

วารสารศร ีล ้านช ้างปร ิทรรศน ์ 205

แนวคิดเรื่องพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ แนวคิดสัจนิยมมหัศจรรย และแนวคิดการประกอบสรางความหมาย 

เพ่ือกำหนดกรอบและแนวทางในการศึกษา 

 

ผลการศกึษา 

 จากการศึกษากลวิธีทางภาษาของการประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยม

มหัศจรรยเรื่องนางพญาอสรพิษ ของตรี อภิรุม ผานกรอบแนวคิดพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ แนวคิดสัจนิยม

มหัศจรรย แนวคิดกลวิธีการประกอบสรางความหมายผานกลวิธีทางภาษา สามารถแยกการศึกษา

ได 6 ประเด็น คือ 1) ภาษาเลาความจริง 2) ภาษาสรางความเหนือจริง 3) ภาษาสรางอารมณ 4) 

ภาษาสื่อความกาวราวรุนแรง 5) ภาษาสื่อความคิดทางการเมือง 6) ภาษาจากคำยืมบาลีสันสกฤต 

โดยไดกลาวถึงรายละเอียดในแตละประเด็นวากลวิธีทางภาษานั้นสงผลอยางไรตอการประกอบ

สรางพ้ืนท่ีศักดิ์สิทธิ์ พรอมยกตัวอยางเนื้อหาในนวนิยายขึ้นมาประกอบการอธิบาย ดังนี ้

 ภาษาเลาความจริง 

 การประกอบสรางความหมายพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทาง

ภาษาเลาความจรงิ เปนการนำเสนอเรื่องราวเนื้อหาที่ใชภาษาแทรกเรื่องเลาอิงประวัติศาสตรของ

ยุคสมัย ดังที่ กาญจนา แกวเทพ (2544: 258) กลาววา การประกอบสรางความหมาย คือแนวทาง

ในการทำความเขาใจความหมายตามความเชื่อของกลุมวัฒนธรรมศกึษาที่วา "ความเปนจริงนั้นเปน

สิ่งที่ถูกสรางขึ ้นมา" หรือแนวคิดที่เรียกวา "ความเปนจริง" (reality) ซึ่งมิใชเปนสิ่งที ่มีอยูแลว 

(given/out there) แตเปนสิ่งที ่ถูกสรางขึ้นมา (construct) หรือถูกนิยามวา "อะไรเปนอะไร" 

(definition) กระบวนการสรางความรู/ความจริงดังกลาวเรียกกันวาเปน "การสรางความเปนจริง

ทางสังคม" (social construction of reality)      

 นวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษ แฝงเรนดวยนัยที่สื่อความหมายผานภาษาทั้งเรื่องสังคม

การเมือง ศาสนา สถาบันพระมหากษัตริย มีเรื่องเลาเกี่ยวกับตำนานความเชื่อที่ผสมผสานเรื่องราว

เหนือจริงกับความจริง ทำใหความเชื่อ ตำนาน ความเรนลับเหนือธรรมชาติของสังคมไทยเปนสิ่งตอง

ทบทวนในความจริงและความไมจริงของแตละทองถิ่น และความเปนวิทยาศาสตรทำใหเปลี่ยนแปลง

กลายเปนความสมจริง (realistic) ท่ีซอนทับอยูกับความมหัศจรรย (magical) ตรี อภิรุม ไมไดสะทอน

ประวัติศาสตรผานภาษาอยางตรงไปตรงมา แตเปนวาทกรรมที่สะทอนอุดมการณของผูแตงหรือชน

ชั้นของผูแตง ดังฉากประกาศความเชื่อที่ถายทอดผานภาษาที่บรรยายวา 
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  “แมผกายรูมั้ย ทำไมมหาวิทยาลัยศิลปากรจึงมีคณะโบราณคดี” 

  “เพ่ือศึกษาเรื่องโบราณคะ” 

  “ถูกตอง แสดงวาเรานับถือบรรพชน ศกึษาศิลปะอารยธรรมสมัยของทาน 

เราเรียนรูจากสถูป ปราสาทราชมณเฑียรที่ปรักหักพัง เครื่องปนดินเผา ฯลฯ 

ถาไมมีปูยาตาทวด แมผกายจะเกิดไดไหมจะ” 

  “ไมไดคะ” ใบหนาของเก็จกาญจนแฝงย้ิม เอยเสียงใสกังวานชัดเจน 

  “คนที่ประณามดาผูอาวุโสวาไดโนเสารลืมคิดไปวาตัวเองนะแหละ หลาน 

เหลน หรือโหลนไดโนเสาร ประณามคนแก ในที่สุดตัวเองก็ตองแกบาง แตก็

ไมแนหรอกเขาอาจจะตายเสียตั้งแตหนุมสาว หรือวัยกลางคนก็ได” 

  “คณุนายอธิบายซาบซึ้งมากคะ” 

  “อายุสามสิบหรือสามสิบกวา ๆ นะไมใชคลื่นลูกใหม เกาแลวจะ ถายัง 

เพอเจอคิดวาตัวเองเปนคลื่นลูกใหม ก็ตองถือวาประสาทหรือเพ้ียนเอามาก ๆ” 

(ตรี อภิรุม, 2551: 456) 

 ประเด็นภาษาเลาความจริงในนวนิยายนางพญาอสรพิษ เปนการเขียนความคิด 

อุดมการณ และจินตนาการ ในปริบทของอดีต ปจจุบัน อนาคต ของชาติบานเมือง แมวานวนิยาย

จะไมอาจถายสะทอนความจริงไดหมดจรด แตสามารถนำเรื่องราวทำใหผูอานเห็นภาพ กระตุนให

ผูอานครุนคิด เหลานี้นับวาเปนความสำคัญของการศึกษาวรรณกรรม ดังท่ี ธัญญา สังขพันธานนท 

(2539: 191-193) กลาววา การศกึษาฉากหรือพื้นที่ในวรรณกรรมมีความสำคัญยิ่ง โดยเฉพาะดาน

ที่เปนฉากเวลาหรือยุคสมัยและฉากที่เปนสภาพการดำเนินชีวิตของตัวละคร รวมถึงฉากที ่เปน

สภาพแวดลอมเชิงนามธรรม เชน ศาสนา จารีตประเพณี คานิยม รวมไปถึงสภาพอารมณและ

ความรู สึกของตัวละคร จะเห็นวากลวิธีทางภาษาเลาความจริงของตรี อภิรุม ถือเปนภาษา

วรรณศิลปที่สื่อแสดงออกทางความคิด และจินตนาการ อันควรคาในการยกยองแกการเปนศิลปน

แหงชาติสาขาวรรณศลิปย่ิง  
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 ภาษาสรางความเหนือจริง 

 การประกอบสรางพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทางภาษาสราง

ความเหนือจริง ในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม มีภาษาที่สรางความเหนือจริงดังที่ 

สุรเดช โชติอุดมพันธ (2559) กลาววา วรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยคืองานเขียนที่มีเรื่องราวตั้งอยู

บนความเปนจริงของสรรพสิ่งบนโลกแตกลับมีการผสมผสานองคประกอบมหัศจรรยเหนือจริงไป

กับความจริงอันเปนธรรมดาสามัญ วรรณกรรมแนวนี้และเปนที่รูจักในหมูนักอานทั่วโลก ดวย

เหตุผลไมเพียงแตจะสรางความตื่นตาตื่นใจใหกับสิ่งมหัศจรรยบนความธรรมดาแตกลับมีการซอน

การวิพากษวิจารณสังคมและวัฒนธรรม ฉากสำคัญสวนใหญในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษ มักมี

คำกลาววา “ชางนาอัศจรรยนัก!”, “คุณพระชวย!” เปนภาษาสรางความเหนือจริง เก่ียวกับความลี้

ลับผูคน รวมถึงเรื่องวิญญาณ โดยตั้งคำถามกับความตายและเรื่องเหนือธรรมชาติ เหลานี้เปน

เรื่องราวลี้ลับมหัศจรรย เนื้อหาเหนือจริงท่ีมีความลวงและความจริงปะปนกันอยู เปนจินตภาพอัน

ฟุงฝนที่ตรี อภิรุม เลาผานภาษา ดังท่ีบรรยายวา 

  “เมื่อสมัยฉันรุนสาว คุณปูนอยทานเขากรรมฐานถอดจิตได จิตของทาน

เคยทองเที่ยวไปพบเปรต อสุรกาย เมืองนรก เมืองสวรรค คุณปูรับอุโบสถศีล

ทุกวันโกนวันพระ เกงคาถาอาคม เคยแกคนถูกคุณไสยตั้งหลายราย สำหรับ

ฉัน...ทานสักกลางกระหมอมกันภูตผีปศาจ” (ตรี อภิรุม, 2551: 71) 

  เจาบานวางขวดใบจิ ๋วในพานทางเหลืองต่ำสุด เมื ่อปกธูปลงกระถาง

กระเบื้องเคลือบก็นั่งขัดสมาธิ สันหลังตรงแนวมือซายวางหงายบนตัก มือขวา

หงายทับสองนิ้วโปงจรดกัน ซึ่งเปนการเดินพลังปราน” (ตรี อภิรุม, 2551: 

118) 

  “พันโทชำนิจุดธูปสามดอกบูชาพระรัตนตรัย ตอจากนั้นก็นั่งสมถกรรม

ฐาน กำหนดอานาปานสติ เพียงชั่วครูดวงจิตก็ลอยวูบออกจากราง” (ตรี 

อภิรุม, 2551: 135) 

  “ชางมหัศจรรยพันลึกที่สุด! จะวาเผชิญอิทธิปาฏิหาริยตอหนาตอตาก็วา

ได ไมนาเชื ่อก็ตองเชื่อ เพราะความจริงประจักษแกสายตา” (ตรี อภิรุม, 

2551: 289) 
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 จากตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นวา พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยเรื ่อง

นางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม คือการหลอมรวมของวรรณกรรมสองประเภทที่เปนปฏิปกษตอกัน 

นั่นคือ คำวา “realism” อางถึงวรรณกรรมแนวสัจนิยมที่มุงถายสะทอนความเปนจริงของชีวิตและ

สังคมโดยยึดหลักความเหมือนจริงและความสมจริง ตั ้งอยู บนหลักของเหตุและผลตามแบบ

วิทยาศาสตรธรรมชาติในแนวปฏิฐานนิยม สวนคำวา “magic” อางอิงถึงวรรณกรรมในแนวแฟนตา

ซีเกี่ยวกับปรากฏการณเหนือธรรมชาติหรือเหนือจริงพบทั่วไปในงานวรรณกรรมพื้นบานหรือตำนาน

ทองถ่ิน กลาวอีกนัยหนึ่ง “สัจนิยม” มีนัยถึง “โลกที่สาม” (ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชย, 2559: 20)   

 ฉากมหัศจรรยเหลานี้ คือสิ่งที่เชื ่อมโยงระหวางโลกศักดิ์สิทธิ์และโลกสามัญ จะเห็นวา

บรรดาสิ่งเหนือธรรมชาติที่มนุษยไดกำหนดหรือสรางสรรคขึ้นมามีหลายลักษณะ ตลอดจนการ

กำหนดพิธีกรรม การบนบานศาลกลาวดวยวิธีตาง ๆ สิ่งเหลานี้ลวนมีเทวดา ภูตผีที่มีอำนาจดล

บันดาลใหเกิดผลตามที่ตั้งจิตอธิษฐาน หากสำเร็จตามคำอธิษฐาน ก็ตองถวายสิ่งของอาหารคาว

หวาน (บุญยงค เกศเทศ, 2557: 12) สอดคลองกับการศึกษาของ ศรีศักร วัลลิโภดม (2562) ท่ี

กลาววา แหลงประกอบประเพณีพิธีกรรมการทำบุญและการสังสรรคทางสังคมเปนสิ ่งที่ดำรง

สืบเนื่องอยู เชน พระบรมธาตุเจดีย วัดวาอาราม และสิ่งศักดิ์สิทธิ์อีกหลายอยางในพระพุทธศาสนา 

เปนสิ่งที่มีความหมายตอการดำรงชีวิตอยูรวมกันในสังคมปจจุบันเปนอยางมาก นับเปนสถาบันท่ี

ตองอนุรักษและพัฒนาใหมีประโยชนและความมั่นคงตอสังคม แสดงใหเห็นถึงความหมายและ

ความสำคัญที่เคยมีมาแตอดีตจนถึงปจจุบันของสิ่งท่ีเปนวัฒนธรรม 

 ภาษาสรางอารมณ 

 การประกอบสรางพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทางภาษาสราง

อารมณในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม เปนการสรางอารมณความรูสึกใหผูอาน

เกิดอารมณคลอยตามผูแตง เพื่อชักชวนใหอานเกิดความเชื่อถือ หรือเห็นดวยทั้งทางความคิดและ

การกระทำ ดวยการพยายามเปลี่ยนแปลง ความเชื่อ ทัศนคติ ดวยกลวิธีและภาษาที่เหมาะสม ซึ่ง

เปนภาษาที่สรางความสะเทือนใจในอารมณรัก โลภ โกรธ หลง กระทั่งอารมณคลอยตามในความ

เชื่อของกฎแหงกรรม ดังที่ บรรยายวา 

  “เดี๋ยวครับอาจารย ผมยังของใจอีกเล็กนอย สิ่งของสามชิ้นที่อาจารยไดไป

สื่อวิญญาณไดจริงรึ” ผูการซักถาม 
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  “สมมติวาเอ็งเอาเชือกผูกลูกตุมหอยกลางเพดานหอง เมื่อเอ็งผลักลูกตุม

มันจะแกวงไปและแกวงกลับโดยอัตโนมัติ ดวยอัตราสวนที่เทากันตามกฎแรง

เหวี่ยงวัตถุ (Law of Motion) ของนิวสตัน อันนี้บังเอิญตรงกับกฎแหงกรรม

ของพุทธศาสนา” 

  “ครบั” ผูการลอบกลืนน้ำลาย 

  “ทำดีไดดี ทำชั่วไดชั่ว เมื่อปศาจกัดซอกคอไอหนู ก็เทากับมันสรางแรง

เหวี่ยงขึน้ แรงนั้นก็จะตองเหวี่ยงกลับในอัตราสวนเทากัน คราวนี้เขาใจแลวใช

ไหม” ผูการกมศีรษะรับ (อภิรุม, 2551: 47) 

 จะเห็นวาประเด็นภาษาสรางอารมณในนวนิยายนางพญาอสรพิษ สื่อสะทอนใหผูอาน

เกิดอารมณในเรื่องความเชื่อทางพุทธศาสนา คือ ผูทำกรรมดี ยอมไดรับผลดี ผูทำกรรมชั่ว ยอม

ไดรับผลชั่ว บุคคลหวานพืชเชนใด ยอมไดรับผลเชนนั้น ดังท่ี ธีระพงษ มีไธสง (2560: 43) กลาววา 

ศาสนาพุทธ เปนศาสนาที่ใหความสำคัญกับการกระทำและผลของการกระทำ ซึ่งจัดอยูในกลุมท่ี

เชื่อในทฤษฎีกรรม (กรรมวาที) หรือ “กรรมลิขิต” ถือวากรรมเปนตัวกำหนดวิถีชีวิต มีขอความที่

ชาวพุทธมักพูดกันทั่วไป คือ “ทำดีไดดี ทำชั่วไดชั ่ว” หรือ “ทำดีไดขึ ้นสวรรค ทำชั่วตกนรก” 

แนวคิดเชนนี้ มีอิทธิพลตอชาวพุทธเปนอยางมาก 

 ภาษาสื่อความกาวราวรุนแรง 

  การประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทางภาษาสื่อ

ความกาวราวรุนแรง ในนวนิยายเรื ่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม เปนเรื ่องเลียนแบบ

เหตุการณจริงในสังคมแลวแทรกจินตนาการ มีจุดมุงหมายเพื่อตีแผแงมุมตาง ๆ ของชีวิตมนุษย

อยางตรงไปตรงมา โดยกลาวถึงบุคคลลักษณะอาชีพอยางสมจริง เพื่อเห็นแกนแทของชีวิต ไม

เลือกวาจะเปนสวนที่ดีงามหรือเปนสวนอัปลักษณ (กิตติยา คุณารักษ, 2564: 173) ซึ่งตรี อภิรุม 

ถายทอดเรื่องราวดวยภาษาที่กาวราวรุนแรงในบางแงมุม โดยมีการใชภาษาที่สื่อความหมายริษยา 

สะทอนถึงภาวะอารมณแปรปรวนของตัวละคร ดังท่ีบรรยายวา 

  “ผูย่ิงใหญหัวเราะเสียงประหลาด นัยนตาเล็กชั้นเดียววาวระยับคลายงูพิษ 

  “เฮอ! เหลวไหลทั้งเพ ในคุมของเราไมมีผีดิบ แมเยาวตาฝาด ความชั่วราย

ในใจของเธอมันสำแดงออกมาใหเห็นเปนภาพนาสยดสยอง เสร็จกิจหองน้ำก็

ยังนุงกระโจมอก ฉันทายไมผิดหรอก เจอรายการโปใชไหมละ” 
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  “เปลาครับ” ผูฟงลอบกัดฟนกรอด 

  “เปลาก็ดีแลว” เธอรายวาทศิลปแหลมคมตามนิสัย  

  “จงจำไวเถอะคุมทิพยวัลยเปนเคหะสถานที่คลาสสิค อุดมการณของเรา

สูงสง ชี้นำชี้แนะสมาชิกพัฒนาอยูเสมอ เราจะไมยอมใหเรื่องผีสางหรือเรื่อง

โปเกิดขึ้นในคุมทิพยวัลยเปนอันขาด” (ตรี อภิรุม, 2551: 308) 

 จะเห็นวากลวิธีทางภาษาในการประพันธนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษ มีเอกลักษณ

เปนการผสมผสานโลกในจินตนาการและโลกแหงความเปนจริงเขาไวดวยกันอยางแยกไมออก ทำ

ให นวนิยายมีลักษณะสมจริงและมหัศจรรย ดังที่ นพวรรณ รองทอง (2543: 73) กลาววา สังคม

มนุษยในชวงเวลาที่ผานมานั้นคงเหมือนตกอยูในโลกที่แปลกแยกและไมสามารถบอกไดวาที่แทจริง

แลวเรากำลังเผชิญอยูกับโลกจริงที่แปลกแยกหรือโลกของความฝน เหตุการณบางอยางอาจเกิดข้ึน

เหนือความคาดหมายหรืออาจจะเปนเรื่องราวแปลกประหลาดที่ไมเปนไปตามมาตรฐานของการ

ดำรงชีวิตของคนในสังคม ดังนั้นชีวิตจึงเปนเหมือนละครที่มีทั้งความจริงและจินตนาการสลับกันไป  

 ภาษาสื่อความคิดทางการเมือง 

 การประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทางภาษาสื่อ

ความคิดทางการเมือง ในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม เจตนาถายทอดภาษาที่สื่อ

ปญหาทางการเมือง ปญหาทางเศรษฐกิจ การปกครอง ปญหาการขัดแยงของสังคม โดยวิธีดำเนิน

เรื่องผานตัวละคร ความคิดทางการเมืองของ ตรี อภิรุม เสนอในรูปการถกเถียงเกี่ยวกับปรัชญา

การเมืองและลัทธิท่ีเชื่อถือ หรือเสนอในรูปการตอสูทางการเมือง ตรี อภิรุม เสนอความคิดดานการ

ปกครอง และปญหาการขัดแยงทางการเมือง ดังท่ีบรรยายวา 

  “ผมอยากจะพัฒนาความคิด ไมทราบวาจะทำยังไง”   

  “ควรอานวรรณกรรมเพื่อชีวิต ฟงเพลงเพื่อชีวิต คอยฮือฮาตามขบวนการ

นิสิตนักศึกษา ถาทำไดดังนี้ แกจะกาวหนาเปนคลื ่นลูกใหม เหมือนฉันนี่

แหละ ไมเคยมีเรื ่องผีเรื ่องโปในสมอง” หมูเชวงนึกขบขัน อุดมการณของ

ผกายมาศเลิศหรู แตมีสิ ่งที่ผิดสังเกตอยูนิดหนอยคือหัตถของทานถือหินตี

พริก แถมโอษฐก็ยังคาบไวอีกดุนเบอเรอ 

  “สาธุ! เปนกุศลอยางยิ่งแกผม ไดฟงคำชี้แนะของคุณผมรูสึกกาวหนาข้ึน

เปนกอง” (ตรี อภิรุม, 2551: 308) 
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  “ภาพนี้ชื ่อวากฎธรรมชาติ ไมวาคล่ืนลูกเกา ลูกกลาง หรือลูกใหม เม่ือ

ทยอยเขากระทบฝ ง มันจะกระเซ็นซาหายไปกับหาดทราย ไมมีอะไร

หลงเหลืออยู บางพวกผยองถือตัววาเปนปญญาชน คลื่นลูกใหมวางั้นเถอะ 

แตแลวก็หนีกฎธรรมชาติไมพน มันซัดซาหายไปกับกาลเวลา เชนเดียวกับ

คลื่นลูกกอน ๆ แมผกาย รูมั้ย น้ำขึ้นกับน้ำลงแตกตางกันยังไง” 

  “น้ำขึ้นเปยมฝง น้ำลงแหงขอดคะ” 

  “ใช สมมติวาคลื่นลูกเกาลิ่มมาขณะที่น้ำขึ้นเต็มเปยม ฝอยละอองที่ซัดซา

ยอมจะอยูในตำแหนงสูง ในทางตรงขามคลื่นลูกใหมโถมเขามาในขณะที่น้ำ

แหง ฝอยฟองก็จะกระเซ็นจับแคชายเลนต่ำสุดเทานั้นเอง โดยสรุปการที่คลื่น

จะซัดไดสูงหรือต่ำไมใชขึ ้นอยูกับคุณภาพของคลื่นเองโดยตรง แตอยูที่การ

โคจรของดวงจันทร กระแสลมและอื่น ๆ ประกอบ” (ตรี อภิรุม, 2551: 454) 

 ลักษณะเดนในภาษาสื่อความคิดทางการเมืองในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษ เปน

ขอจำกัดของวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยของไทย คือความปรารถนาที่แรงกลาในการทำใหงาน

เขียนสงสารบางอยางไปยังผูอาน โดยเฉพาะสารและขอคิดเกี่ยวกับปญหาสังคมและการเมือง จะ

เห็นวาศักยภาพของวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยสามารถจะตั้งคำถามและทาทายตอกรอบคิดที่

ใชกำกับชุดความจริงและชุดเหตุผลในการอธิบายโลกได  

 ภาษาจากคำยืมบาลีสันสกฤต  

  การประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทางภาษาจาก

คำยืม ในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษของ ตรี อภิรุม มีการใชคำยืมคือเมื่อกลาวและรำลึกถึง

สวรรค โดยใชภาษาสันสกฤตที่เปนศัพทสูงเปนทางการ สรางความเพลิดเพลินกลอมเกลามีคำศัพท

ที่คมคายงดงาม ดังที่ บุญเหลือ โจมโน (2556) กลาววา คำศัพทที่ใชในทางวิชาการหรืองานดาน

วรรณกรรมตาง ๆ ทั ้งนิทานธรรมบททางพุทธศาสนา นวนิยายและบทละครที ่นำมาแปลเปน

ภาษาไทยก็มีอยูมากมาย เชน ศกุนตลา สาวิตรี อุลูป เปนตน เหลานี้จำเปนอยางยิ่งที่จะตองใช

ภาษาบาลีสันสกฤต เพราะใหความหมายตรงกับศัพท ทั้งยังมีความสละสลวยดูเปนวิชาการมากขึ้น 

ในนวนิยายเรื่องนางพญาอสรพิษ มีคำศัพททั้งบาลีสันสกฤตปนแทรกอยูมาก ปรากฏทั้งในฉากบน

สวรรคและโลกมนุษย ทางดานภาษาบาลีผูแตงใชสื่อความหมายดานหลักธรรมทางพุทธศาสนาท่ีมี
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ตัวละคร ฉากและบรรยากาศที่ถายทอดผานภาษาธรรม ผูแตงใชคำศัพทบาลีสันสกฤตรวมกับ

ภาษาไทยเม่ือสื่อความคิดดานธรรม 

  “กุฏิเปนเรือนไมใตถุนสูงหลังใหญ ชายวัยกลางคนศิษยหลวงปูแนะใหขึ้น

ไป คอยทานบนกุฏิ พื้นกระดานสะอาดเช็ดถูขึ้นเงา จุดเดนก็คือโตะหมูบูชา

ตั ้ง พระพุทธรูปปางสมาธิ รองลงมาไดแกตูพระอภิธรรมและเครื่องอัฏฐ

บริขารตามสภาพของสงฆ 

  “ท่ีนีใ่ชไหมครับอาจารยถอดจิตมาพบหลวงปู” 

  “ใชคุณโอฬาร” บุรุษอาวุโสเหลียวไปรอบ ๆ ตัว “เห็นในสมาธิไมชัดเจน

เทาตาเปลาขณะนี้ แตแปลกอยูอยางหนึ่ง” 

  “อะไรครับ” 

  “ในสมาธิของผม ฉัพพรรณรังสีแผออกจากศีรษะหลวงปู แตตัวจริงทาน

ไมมี” โอฬารนึกถึงขอมูลทางธรรมะทีไ่ดจากนองชาย แลววา 

  “ขณะที่อาจารยเขาสมถกรรมฐานจิต ขณะนั้นทิพยยอมจะเห็นอะไรได

ดวยสายตาที่ทรงประสิทธิภาพเหนือมนุษย ผมวาสิ่งที่อยูตางมิติภพ เชน 

ฉัพพรรณรังสี ฯลฯ มีมากมายเหลือที่จะคณานับ แตสายตาของเราสัมผัส

ไมได 

  “ทาจะจริงตามเหตุผลของคุณ เอาละ เราไหวพระพุทธรูปดีกวา” สอง

บุรุษผูพลัดถิ่นคลานกระเถิบไปนั่งคุกเขาหนาโตะหมูบูชา แลวกมลงกราบทา

เบญจางคประดิษฐสามครั้ง” (ตรี อภิรุม, 2551: 286) 

 จากตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นวา ตรี อภิรุม มีความรูความเชื่อและศรัทธาในเรื่องของ

ธรรมะ มีการสรางตัวละครนางชีและพระสงฆดวยศัพทคำยืมจากภาษาบาลีและสันสกฤต ดังนั้น

การประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยผานกลวิธีทางภาษาจากคำยืม คือ

บททดลองจินตนาการทางศีลธรรม ตรี อภิรุม ที่สรางสรรคจากแรงบันดาลใจที่รับจากคุณยายเนื่อง 

รอดประดิษฐ คณุยายแท ๆ ทั้งเรื่องเลา พฤติกรรม ความเชื่อพื้นฐานของ ตรี อภิรุม เปนไปทิศทาง

เดียวกับคุณยาย คือมีความเชื่อเรื่องนรก-สวรรค วามีอยูจริง จินตนาการเหลานี้แปลงเปนนวนิยาย

ดวยเนื้อหาสาระที่สอดแทรกคุณธรรม เปนถอยคำชวนใหคิดตรึกตรอง  
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บทสรุป 

 กลวิธีทางภาษาในการประกอบสรางพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยเรื ่อง

นางพญาอสรพิษ ของ ตรี อภิรุม เปนการสื่อสะทอนถึงเรื่องราวมหัศจรรย เหลานี้เปนภาษาและ

จินตนาการของผูประพันธ ที่เปนไดทั้งเหตุการณจริงหรืออิงความเปนจริง ภาษาและเหตุการณเกิด

เปนมโนภาพใหผูอานเพลิดเพลิน ดวยการถักทอรอยเรียงเรื่องราวในนวนิยายที่เปนมากกวา

ตัวหนังสือ คือใหมากกวาความความรูความบันเทิง แตเปนการกลอมเกลา สรางจินตนาการ 

ความรูดานตาง ๆ ทางสังคม ประวัติศาสตร การเมือง การปกครองในแตละยุคสมัย ดวยกลวิธีการ

ถายทอดผานภาษาเลาความจริง ภาษาสรางความเหนือจริง ภาษาสรางอารมณ ภาษาสื่อความ

กาวราวรุนแรง ภาษาสื่อความคิดทางการเมือง และภาษาจากคำยืมบาลีสันสกฤต นับเปนการ

เรียนรูความเปลี่ยนแปลงของแตละสังคมและแตละชวงเวลา เปดโลกทัศนและมุมมองใหมใหผูอาน 

ขอคิดที่หลากหลายของ ตรี อภิรุม ไดรับแรงบันดาลใจจากจักรวาลทัศนแบบไตรภูมิ เนื้อหาของ 

นวนิยายสอดแทรกอยูดวยภาษาอันประณีตลึกซึ้ง แสดงถึงคุณคาทางวรรณศิลปและศิลปะการ

ประพันธ ซึ่งมีความสัมพันธกับชีวิตที่ไดรับแรงบันดาลใจจากความรู ความคิด และความเชื่อที่

ยึดถือและเชื่อมั่นทั้งเรื่องของชาติ ตระกูล ศาสนา เครื่องรางของขลัง ที่สั่งสมอยูในสังคมไทยและ

สัมผัสอยูรอบตัว เปนการรักษาคุณคาทางสุนทรียะทางอารมณและสงทอดคณุคานั้นสูคนรุนหลัง  

 

องคความรูที่ไดรับ 

 1. ทราบถึงกลวิธีทางภาษาในการประกอบสรางความหมายของพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในความ

เปนนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรย นับเปนการเรียนรูความเปลี่ยนแปลงของสังคมและชวงเวลาหนึ่ง ๆ  

 2. ทราบถึงเรื่องราวอันมหัศจรรยที่สื ่อสะทอนผานกลวิธีทางภาษาของผูประพันธ ที่

เปนไดทั้งเหตุการณจริงหรืออิงความเปนจริง สามารถเปดโลกทัศนและมุมมองใหมใหผูอานไดรับ

ขอคิดที่หลากหลาย 
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